ON BEHALF OF: SHIP FROM: - T
. - ™ T Sensata Technologies Holland B.V. Sensata Holland Bergkirchen Distribution R 1)OWA~ZQ r‘min—.
. . Jan Tinbergenstraat 80 Sensata Technologies Holland B.V. DATE: 17-Jan-2020
7559 SP Hengelo Gadastrasse 233 .
Sensata NETHERLANDS Toqicpack Dergkirchen (BT I} PACKLISTIDELIVERY#SID PAGE
= - Bergkirchen 85232, Germany 30058658 1l of 5
i Technologies . DE814647341 INCOTERM
BILL TO: INTERWMEDIARY: . ) e FINAL DESTINATION SHIP TO: EXWORKS
MAGNA PT SPA , MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY ~ [#BOXES: 54
VIA DEI CICLAMINI 4 N m \A mﬂ VIA DET CICLAMINI 4 s
MODUGNO 70026, Italy MODUGNC 70026, Italy
VAT#: IT04886850728 @O NWM&MW VAT#: IT04BB86850728
Supplier/Duns; 91017450 Dock: Cisco/Destination; 14248

CARRIER WAYBILLNUMBER® = |~ | CORRESPDNDENT SHIPMENT DATE ~ NETWEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER CARRIER-Truck- Petrov, Asen 20-JAN-20 22.05 ILBS 385.80 LBS
Standard - N petrovesensata.com 10.00 XGS 175.00 KGS
ITEM NO. SALES ORDER NO. " ., PURCHASE- COUNTRY OF | QUANTITY = .
BT QMER PART NUMBER | : " ReL EASE U JANTIT v

STOMER PA BER™ . . . JBEL UMBER QUANTITY :
CUSTOMER ITEM REVISION NUMBER _ R, s SHIPPED ORDERED|  BAGK owum
33MAG3-7-1I 50608615 550003973901 China B640 8640 8640 0| EA
GETRAG DCOT300 PINPULL IS882
2517253301 . -

z===u=n REPACK DRAWING T-604556-28078 =====

CERTIFICATION OF COMPLIANCE:
It is hereby certified that the goods as specified noumozd to the Sensata Technelogies order above, as revised by mutually agreed written amendments, if any. All terms and conditions

of the Sensata Technelogies order acknowledgement apply. ]

These items are controlled by the U.S. Government and authorized for export only to the country of ultimate destination for use by the ultimate consignee or end-user(s) herein
identified. They may not be resold, transferred, or otherwise disposed of;, to any other country or to any person other than the authorized ultimate consignee or end-user(s), either in
their original form or after being incorporated into other items, without first obtaining approval from the U.S. government or as otherwise authorized by U.S. law and regulations. This
is a computer generated document and requires no signature. All international shipments are governed by Incoterms 2010. US domestic shipments are governed by the Uniform

Commercial Code (UCC).
17-Jan-2020

Date

AL TS L Titles § =~

Signature Name

ACCE[TAZIONE MERCE

Quantit3 dichiarata; w@ _\JD

Quantita mzrr:,.,m.

Sensata Technologies Holland B.V.
Jan Tinbergenstraat 80 J
7559 SP Hengelo

NETHERLANDS

Please send correspondence to:

=]

* END OF REPORT

Custom Entry No - Conformita ile schede m.._a._uﬂ_o.. &8 ol

Data cogtroljo: Nwﬂ DJ »N/J

Firma
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ON BEHALF OF: SHIP FROM: y % ]
FLE L RS Sensata Technologies Holland B.V. Sensata Holland Bergkixchen Distribution . # v>ﬂ.x—2ﬁ .—!Hm..—;
L] - s Tan Tinbergenstraat 80 Sensata Technologies Holland B.V. DATE: 17-Jan-2020
7559 SP Hengelo Gadastrasse 232 -
mm—x_ S m..—“ %ﬁmﬁ%ﬁ% Togicpark Bergkizchen (BT I) PACKLIST/DELIVERY#SID PAGE
Technologies WMMMMMMMWMM 85232, Germany 30058658 2 of B
_ . INCOTERM i
BILL TO: - . INTERMEDIARYz . FINAL DESTINATION SHIE TO; EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY | nmoxmwm 54
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINT 4 s
MODUGNO 70026, Italy MODUGNO 70026, Italy
VAT#: IT04886B50728 VAT#: IT048B86850728
‘ 3
Supplier/Duns: 91017450 Dock: Cisco/Desfination: 14248

CARRIER " WAYBILL NUMBER CORRESPONDENT SHIPMENT DATE NET WEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER CARRIER-Truck- Petrov, Asen 20-JAN-20 22.05 LBS 385.80 LBE
Standard a.petrov@sensata.com ’ 10.00 XGS 175.00 KGS
ITEM NO. SALES ORDERNO. PURCHASE COUNTRY OF QUANTITY 5 )
1TEM DESCRIPTION - mwmmwmm,m W_Wm%uﬂ.w UOM
CUSTOMER PART NUMBER RELEASE NUMBER QUANTY s ED ,.
CUSTOMER ITEM REVISION RUMBER - ! i HIFERE om,cumm., BAcORD

Additional Informaticn
1% 120 x B0 x 100cm,175
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Transport Order~ - “

ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

T . ;h
Mittenta Ne partita IVA Data/ Date "’g?" ¥ !!:

Sender VAT-ID-No.
=0-JAN~2020

SENSATA HOLLAND BERGMIRCHEN DISTRIB

GADASTR. 23
D-83832 BERGKIRCHEM

Indirizzo del luogo di carico (di ritjzo) A T
Collection addregs o D}rgler;ec g‘lj;faspnrto y

MUC-EC-18897818 Suws=? *

Cendizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Teminal address

Dfrancoda_m. E[ﬁanmfabhrica DHL FREIGHT BMBH

mﬁn 5;1!-1!35“1&”.4 Dédogggam n:g':gr%%anatn MUNICH
e ' FRANZ~L EMNERT~S8TRASSE 11°
4 A an pa
S oinsd | D~85716 UNTERSCHLE ISSHE
MABNA PT S.P.A. Dg;;gigw- [Jabsmes) Tel:+ 49 / 89 221 010
[ Fax:z+ 49 /7 B9 317 47 93

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGBNO EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o .
Defivery address |:I o

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurar2 | Customer’s reference
Cumency Value for insurance

Noj! IMF—INW-7&67040

Terminal di arive Numera telefonico
Destination terminal Cantact tel.
+ 39 / 80 3313811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
SR058650 . S0058654~3 G, O
SO058658 2| PLE | 300586543
Peso tassabile In k Totale peso lurdu m ke
EX WORKS Payable weight in Eg Total glrloss weight in
- ) . nh me  1.980 y 0. 00 495, O 324. 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

S00S8654-30058658 3I0058E654-30058658

: = /\

Bl sxl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT imbrg it d'el rﬁ't'f'e'ﬁe B M
Collection at sender Delivery to consignee Accum‘mgto CMR, transpart damages have o be nated cn the Bif Stamp am} Wi%rq\q frEniano (
upon dalvery of the mnslgnment. Dzmages not visible extemally St uu ;ed igm !. Ayl
Data / Date .| Data/Date witing fo the responsble EUROCONNECT terminel within 7 days afizgiefioty$1C\
Orario / Time Orario /Time GEN 2“20
A Y
dell r Fima del d hi fi Il r\ \a u di
Firma dell‘autista / Driver’s signature ma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Conslgnee's name In block letters "R" z !ut {;01'1 4] Ser a ‘1-_‘3"
' o g X aequ
vl U q ‘a“t
Hoivts L]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




